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A Safety Notes

/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting
injuries.

/\The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning
purposes.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold the shower head. Do not
load it down with other objects!

A\ Children as well as adults with physical, mental and/or sensoric impairments
must not use this product without proper supervision. Persons under the
influence of alcohol or drugs are prohibited from using this product.

/\ Do not allow the streams of the shower touch sensitive body parts (such as your
eyes). An adequate distance must be kept between the shower and you.

A\ The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be
installed.

/\The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the
applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be
altered if required. In this case, pay attention to the fact that a change of
installation height will also change the minimum height, and that the altered
mounting dimensions must be taken info consideration.

During installation of the product by qualified trained personnel, make sure that
the entire fastening surface is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply the product and has no
weak points.

¢ The premounted filter insert must be used to ensure a normal flow of the shower
and to prevent dirt from entering through the pipes. Dirt entering can affect the
function and/or lead to damages to the shower. Hansgrohe will not be held
liable for this type of damage.

* The product is not designed to be used with steam baths!

If the continuous water heater causes any problems, or you have different water
pressures you must install a water limiter to the cold supply, (ordered separate-
ly,article number 97510000).

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Centre distance: 150£12 mm

Connections G 1/2:
* Safety against backflow

cold right - hot left

¢ The product is exclusively designed for drinking water!
Symbol description
&ﬁ Do not use silicone containing acetic acid!

Fault Cause

Q’i Adjustment (see page E)

Atfter the installation, the output temperature of the thermostat must be checked. A
correction is necessary if the temperature measured at the output differs from the
temperature set on the thermostat.

Tz;‘:c Safety Function (see page B)

The desired maximum temperature for example max. 42° C can be pre-set thanks
to the safety function.

70°¢c Thermal disinfection (see page E3

Thermal disinfection pursuant to process sheet DVGW W 551 (2 70°C / > 3 min)
must only be carried out by qualified personnel.

Maintenance (see page BJ)
¢ The check valves must be checked regularly according to EN 806-5 in

accordance with national or regional regulations (at least once a year).

* To guarantee the smooth running of the thermostat, it is necessary from time to
time to turn the thermostat from total hot to total cold.

[‘M%\ Dimensions (see page B3

Flow diagram (see page E)
@ Overhead shower

® Hand shower

(® Bath Spout

Cq .. Spare parts (see page E)
Special accessories (see page [id)

order as an extra

@ e tile-matching-disk #93813000
* pipe 845 mm#93906000

% * pipe 945 mm #93770000
@ Cleaning (see page B4)
@\ Operation (see page B)

To empty the overhead shower after use, hold it in a slightly inclined position.

M Test certificate (see page fid)

Remedy

Insufficient water

- Supply pressure inadequate

- Check water pressure (If a pump has been installed
check to see if the pump is working).

- Regulator filter dirty

- Clean filter in front of the mixer and on the MTC-ther-
mo cartridge

- Shower filter seal dirty

- Clean filter seal between shower and hose

Crossflow, hot water being forced into cold water
pipe, or vice versa, when mixer is closed

- Backflow preventers dirty or leaking

- Clean backflow preventers, exchange if necessary

Spout temperature does not correspond with

- Thermostat has not been adjusted

- Adjust thermostat

temperature set

- Hot water temperature too low

- Increase hot water temperature to 42 °C to 60 °C

Temperature regulation not possible

- thermo cartridge calcified

- Exchange thermo cartridge

Instantaneous heater didn't work with thermostat - Filters are dirty

- Clean the filter / exchange filter

- check valve hasn't moved back

- Exchange check valves

- Flow limiter in handshower isn’t removed

- Remove flow limiter

Assembly (see page @) =
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z.B. 42°C
for example 42°C
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéeni k isténi / Zaruka / Kontakt

Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt

T / AR / Hefuh

Pekomenpaumm no oumncrke / Fapartna / Kowtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai

E EEE B BE BHE
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Einfach sauber: Kalk I&sst sich von den Noppen ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépdts formés sur les buses élastiques en
silicone s'éliminent par un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato semplicemente dagli ugelli elastici in
silicone.

Fécil aseo: La cal se puede refirar sencillamente frotando con los dedos de las
toberas elasticas de silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de noppen worden gewreven.
Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer fra straledyserne.

Simplesmente limpo: o calcdrio pode ser simplesmente retirado das saliéncias
através de friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo oczysci¢ z kamienia.

BEEE HEEEEFEEEEER

R Preporuke za &is¢enje / Garancija / Kontakt

W Temizleme nerisi / Garanti / Temas

[e] Recomandari pentru curdtare / Garanfie / Contact
ZUotaon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoilo za ¢is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

HEEEE

Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
e Npenopska 3a nouncrsawe / Tapanums / Kowxrakr
Hel Kashilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

[ AN AR/ SRS/ AE
ARIE e S
[EIY] Tisztitasi tanacsok / Garancia / érintkezés

i BFANDHEE/REHTOVWT / TERE

Jednoduse ¢isté: Vapenné usazeniny mizete z nopkd snadno odstranit offenim.
Jednoducho &isty: Vodny kamefi sa dd zo $tetin celkom [ahko odstrénit.

WG R R AR A K ALR AT 5BRK .

MMpOCTOTA UMCTKM: M3BECTb OYEHb NETKO CTUPAETCA C YTOMLEHMI.
Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa irti nypyistd.

Enkelt att géra rent: det &r létt att ta bort kalk frén nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo kilpos.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako uklanja s izbocina.

Sadece temiz: Kirec, digimlerle kolayca ovalanabilir.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepdrteazd usor de pe noduri prin frecare.

Am\d téheia kaBapidmra: Ta dNara propoly va adaipeBoly pe peydhn eukolia
amo Ta oTopIa.

Preprosto isto: apnenec se z lahkoto podrgne z vozligkov.
Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha hasruda.
Vienkar3a firidana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli norubinams.

Jednostavno &isto: Kamenac se sasvim lako skida sa izbocina.

[YTe] Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk fra nuppene.

EEBRE

Mpocro umcro: BaposukbT necHo mMoxe [a ce u3tbpck ot ynebenerusta.

Thiesht dhe pastér. Mbetiet gélgerore mund t& higen me férkim & lehté.

3l ;\@'di\ e qugaui 3J o )&” “3“&..5 ‘—’Lﬁc s;_hggkoalad“ o o0y
Egyszerien fiszta: a vizk8 egészen kdnnyen ledérzsslhets a csomékrdl.

BRI VFISRER D SBEICTTELETIENTER,


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

#94246000

37



&ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / &bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorif / JF / otkpsits / nyités / avaaminen / ppna / atidaryti / Otvaranje /
acmak / deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti / Gpne / oteapsite / hape / z<s/ifi <

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar /
varmt / quente / ciepta / tepld / tepld / 3 / fria / zimna / studend / studend / ¥ / xonoawas / sluiten / lukke / fechar / zamkngé / zaviit /
ropsuas / meleg / |émmin / varmt / kardtas / Vruéa hideg / kylmé& / kallt / $altas / Hladno / soguk / uzavrief / 3¢ / 3akpsits / bezdrds / sulkeminen /
voda / sicak / cald / Leotd / toplo / kuum / karsts / rece / kpUo / mrzlo / killm / auksts / hladno / kaldt /  stéinga / uzdaryti / Zatvaranje / kapatmak /
topla / varm / tonno / i ngrohté / o \uy/ SBHMY cryneno / i frohté / 2oy BTz inchide / k\eiot6 / zapreti / sulgege / aizvért /

Vernis Blend 26270000 zatvori / lukke / 3ateapsne / mbylle / 3Jg)/ BACS

Vernis Blend EcoSmart 26340000

> O

Rain

O

IntenseRain
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B 2 rot / rouge / red / rosso / rojo / rood /

Red / vermelho / czerwony / &ervend /
214, / kpacHsitt / piros / punainen /
r6d / raudona / crvena / kirmizi / rosu / kdkkivo /
rdea / punane / sarkana / red / uepeero / e kuge /

(20 Nm)

@5 U

SW 2,5 mm
(2 Nm)
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